
O B S E R V A T I D N:5: 

O N T H E 

L A N G U A G E 
o r T H E 

MUHHEKANEEW INDIANS; 

I N WK 2 C X 

T H E E X T E N T OF T H A T LANGUAGE IN N O R T H - A M E -

RICA IS SHEWH; ITS GENIUS is GRAMMATICALLV 

T R A C E D ; SOME OF ITS PECULIARITIES, AND SOMS 

INSTANCES OF ANALOGY BETWEEN T H A T AND THB 

HEBREW ARE POINTED OUT, 

COMMUNICATED TO THE 

ConneQiicut Society of Arts ̂ nd Sciences, 

AND PUBLISHED AT THE REQUEST OF THE SOCIETY. 

By JONATHAN EDWARDS, D. D. i 
PASTOR OF A CHURCH IN NEW-HAVEN, AND MEMBER or THI 

CONNECTICUT SOCIETY or ARTS AND SCIENCES. 

?JEW-HAVEN, isiKTBO sy JOSIAH MEIGS, 1788} 

I/" fcONDON «r7iiijJTsi> SY W. JUSTINS, 
SKOXMAKZK>ROW, BtACKrRlARSt 

MiBec,t.xxx!x« 

I'11 I: 



At a Meeting of the Connecticut Society of 
Arts and Sciences, held by adjournment in 
the City of New-Haven., on the 23^ Day of 
O^oher, A. D . 1787. 

^H E Rev, Do£fcor Edwards commu nicated to 
the Society a Diflertation on the Indian Lan­

guage, with Obfervations on its Analogy to the 
Hebrew, and was defired to lodge the fame with 
tke Secretary to be publilhed. , -

A true Copy of Record, 
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P R E F A C E. 

; ' I "'HAT the following Obfervations may obtain credit^ 
-*• it may be proper to inform the Reader, with what 

advantages they have been made. 

When I was but, fix years of age, my father removed 
with his family to Stockbridge, which at that time 
'was inhabited by Indians almoft folely, as there were in 
the town bin tzvelve families of zvhites, or Anglo-Ame­
ricans, and perhaps one, hundred and fifty families af 
Indians. The Indians being the nearefi neighbours., J 
conftantly afihciated with them; their boys were my. 
daily fchool-mates and play fellows. Out of my father'$ 
hofe, I fcldom heard any language fpoken, befide the 
Indian. By thefe means I acquired the knowledge of 
that language, and a great facility in fpeaiing it: it 
became more familiar to me than my mother tongue. I 

. hneiv the names of feme things in Indian, which I did 
not kiiozv in Englifi:: even all my thoughts ran in Ir.* 
dian; and though the true pronunciation of the language 
is extremely difficult to all but themfelves., they acknow­
ledged that I had acquired it perfectly; whichy as they 

faid, never had been acquired before by any Anglo-Amc- • . 
rican. Qn account oj this acquifitlon, as well as on 

account 
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aecount 6fmyfkill in their language in general, J received 
from them many corapliments. applauding my fuperior 
wifdom. This Jkill in their language, 1 have in a good 
meafure retained to this day. 

After I had drawn up thefe Obfervations, Icfi there 
Jhould be feme mifiakes in them, I carried them to Stock-
bridge, and read them to Capt. Toghitm, a principal 
Indian of the tribe, who is well verfed in his own 
language, and tolerably informed concerning the Englifi}; 
and I availed myfelfof his remarks and correcfions. 

From thefe faSls, the Reader will form his own opiniott 
of the truth and accuracy of what is now offered him. 

When I was in my tenth year, my father fenl me 
among the Six Nations, with a defign that I fhould learn 

' their language, and thus become qualified to be a mif-
jionary among them; but on account of the war with 
France, which then exified, I continued among them but 
about fix months, therefore the knowledge which I ac^ 
quired of that language was but imperfel; and at this 
time I retain fo little of it, that I will not hazard any 
particular critical remarks on it. I may obferve, how­
ever, that though the words of the two languages are 
totally different, yet their firuSiure is in feme refpeSi's 
analogous, particularly in the ufe ef prefixes andf^aes. 

OB-



OBSERVATIONS, Sec. 

-TT^HE language, which is now tlie fubjeft of obferva-
X t'O^v '* t' '^' ^'^ *^^ Muhhekaneeiu, or Stockbridge 

laUians. They, as well as the tribe ar New London, a r^ 
by the Anglo-Americans, called Mohegans, which is ^ 
corruption of Muhhekanecw*, in the Angular, or Mubr: 
helianeok in the plural. This language is Ipoken by all 
the Indians throughout New England. Every tribe, as'; 
that of Stockbridge, of F'armington, of New London, &C. 
has a different dialed; but the language is radically the 
fame. Mr. Elliot's tranllation of the bible is in a particular 
dialeft of this language. T W dialeft followed in thefe 
obfervations, is that of Sto,ckbridge. This language ap­
pears to be much more extenfive than any other language 
in North-America. The languages of the Delawares, in • 
Pennfylvania; of the Penoblcors, bordering on Novar 
Scotia; of the Indians of St. Frances, in Canda ; ot the 
Shawanefe, on the Ohio; and of the Chippewa-us, at thf 
weftward of Lake Huron, are all radically the fame with 
the Mohegan. The fame is faid concerning the languages 
of the Ottowaus, Nanticooks, Muntees, Menomonees, 
Meflifaugas, Saukies, Ottagaumies, KillilUnoes, Nipegons, 
Algonkins, Winnebagoes, &c. That the languages of the 
feveral tribes in New-England, of the Delawares, and 
of Mr. Elliot's Bible, are radically the fame with the 
Mohegan, I aflert from my own knowledge. What I 
aflert concerning the language of the Penobfcots, I have 
from a gentleman in M.affachufetts, who has been much 
converfant among the Indians, That the languages of 
the Shawanefe and Chippewaus is radically the fame with 
the Mohegan, I fliall endeavour to fheW. My authorities 

• Wherever <u) occurs in an Indian word, it is a mere confonant, 
as inwo;-*, ivflr/4 &c. 

for 



6 OBSERVATIONS ON THE LANGUAGE 

for what I fay of the languages of the other nations are. 
Captain Toghum, before mentioned, and Carver's Travdb. 

T o Uluftrate the analogy between the Mohegan, the 
Shawanee, and the Chippewau languages, I_ fhali exhibit 
a fhort lift of words of thofe three languages. For the 
lift of Mohegan words, I myfelfam accountable: That of 
tiie Shawanee words, was communicated to me by General 
Parfons, who has had opportunity to make a partial voca­
bulary of that.language.^ For the word^. p£^the Chippewau 
language, 1 am dependent on Carver's Travels. 

EngUfi}. 
A bear 

, A beaver - -
;., Eye - - -

Ear - - -
Fetch - - -
My grandfather 
Mygrandmothe 

• My grandchild 
He goes - - . 

. A girl - -
- Houfe - -

He (that man) 

His head - -

• His heart 
Hair _ - -
Her hulband -
His teeth - -

, J thank you -
My uncle 
I - .. _ .-
Thou - - -

• W e - - -
Ye - - -
Water 
Eider fifter 
River - - -

Mohegan. 
Mquoh 
Amifque * - -
Hkeefque -
Towohque - -
Pautoh - - -
Nemoghhome | 

r Nohhum - . -
Naughees -
PumifToo 
Peefquaufoo 
Weekumuhm -
Uwoh - - -, 

Weenfis 

0 toh - - -
Weghaukun 
Waugliecheh 
Wepeeton -
Wneeweh -
Nfees - - -
Neah -. 
Keah - - -
Neaunuh 
Keauwub 
Nbey - . -
Nmees - - -
Sepoo - - -

Shawanee, • 
Mauquah 
Amaquah 
Skeefacoo 
Towacah 
Peat 0 loo 
Nemafompethau • 
Nocumthau 
Noofthethau 
Pomthalo 
Squauthauthau Jx 
Weecuah 
Welah 
r Weefeh (I ima^ 
< gine nrifpelt, for 
I weenfeh.) 
Otaheh -•; 
Welathol> 
Wafecheh -
Wepeetalee 
Neauweh 
Neefeethara 
Nelah 

. Kelah 
Nelauweb 
Kelauweh 
Nippee 
Nemeethau 
Thepee 

* e final is never founded in any Indian word, which I vfrite, ex­
cept moBofyllables. 

X gli in any Indian word has the ftrong guttural found, which is 
|iveii by the Scots to the fame letters in the wo«̂ s tmgh, enough, &c, 

'^- - The 



OF T H E MUHHEKANEEW INDIANS. ^ 
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T h e following is a fpecimen of analogy between t h f t j 
Mohegan and Chippewau languages. ' ; ^ 

Englifl). Mohegan. 

A bear' - - M q u o h - - -
A beaver - - Amifque 

'. T o die (I die) N i p - - - -
Dead (he is dead) Nboo or Nepoo * 

Devil - - I 
Drefs the kettle 

Mtandou , or 
Matinito t 

Chippewau* 

Mackwah 
Amik 
N i p 
Neepoo 

i Mani tou 

' f V ^ ' ^ ' ^ . ^ ^ f I P o o t o u w a h - - Pou twah 
(make a nre) JV 

His eyes - - vkeefquan 
Fire - - - Stauw -
Give it him - Meenuh 
Afpirit(afpe6tre)Mannito 
H o w - - - Tuneh § - " 
Houfe - - Weekumuhm 
Animpoftor(he ) 
is an impoftor >• Mtiflbo - - -
or bad man) ) 
G o - - - Pumiffeh 
M a r r y - - Weeween -
Good for nought Mt i t - - -
River - - -
Shoe - - -
T h e fun - -
Sit down - -
W a t e r 
W h e r e -
Win te r -
W o o d 

Sepoo 
Mkiffin - -
Keelbgh 
Matt ipeh 
N b e y -
T e h a h - -
Hpoon -
Metooque -

Wilkinkhi© 
Scut ta 
Mi l l aw 
Man i tou 
T a w n e 
W i g w a u m 

Mawlawtiffiij. 

Pimmouffie 
W e e win 
M a h t a t 
Sippim 
Maukifliii 
Kiffis 

~ Mint ipinj 
Nebb i 
T a h 
Pppoun 
M ' t t i c 

Almoft every man who writes Indian words, fpells them 
in a peculiar manner : and I dare fay, if the fame perfon 
had taken down all the words above, from the mouths of 
the Indians, he would have fpelt them more alike, and 
the coincidence would have appe.ared more ftriking, Mofi; 
of thofe who write and print Indian words, ufe the letter « 

* The firft fyllable fcarcely founded. 
t The laft of thefe words properly fignifies a fpeftre, or any thing 

frightful. ' , 
§ Wherever a occurs, it has n6t the long_ foultd of the Englift. a as 

in commune; but the found of a in asf/s,' though much protrafted. 
The other vowels are to bepronaunced, as in EngUfiu 

frhere 


